Vedecko/umelecko-pedagogicka charakteristika osoby !

Research/art/teacher profile of a person >

Tlacivo VUPCH uréuje Struktiru dat Vedecko/umelecko-pedagogickej charakteristiky osoby pre spracovanie priloh Ziadosti SAAVS.
The form determines the data structure of the Research/art/teacher profile of a person. It is used for processing the annexes to the Slovak Accreditation

Agency for Higher Education (SAAHE) applications.

IDétum poslednej aktualizicie / Date of last update:

1.2.2022 |

I. Zakladné u

e / Basic information

1.1 Priezvisko / Surname Jencikovd
1.2 Meno / Name Blanka

1.3 Tituly / Degrees Mgr., PhD.
1.4 Rok narodenia / Year of birth 1971

1.5 Nazov pracoviska / Name of the workplace

Studies, Faculty of Arts, University of Presov

Institat germanistiky, FF PreSovskej univerzity v PreSove / Institute of German

1.6 Adresa pracoviska / Address of the workplace

ul. 17. novembra ¢. 1, 080 01 Presov

1.7 Pracovné zaradenie / Position

odbornd asistentka

1.8 E-mailova adresa / E-mail address

blanka.jencikova@unipo.sk

1.9 Hyperlink na zdznam osoby v Registri zamestnancov vysokych 3kél
/ Hyperlink to the entry of a person in the Register of university staff

https://www.portalvs.sk/regzam/detail /29453

1.10 Nézov $tudijného odboru, v ktorom osoba pdsobi na vysokej skole
/ Name of the study field in which a person works at the university

and Education Science

7320 filolégia / Philology, 7605 uéitelstvo a pedagogické vedy / Teacher Training

1.11 ORCID iD ®

0000-0002-8780-2334

Il. Vysokoskolské vzdelanie a dalsi kvalifikaény rast /

Higher education and further qualification growth

11.a Nazov vysokej skoly alebo instittcie /
Name of the university or institution

11.b Rok / Year

1l.c Odbor a program /
Study field and programme

11.1 Vysokoskolské vzdelanie prvého
stupna / First degree of higher education

11.2 Vysokoskolské vzdelanie druhého

Univerzita P. J. Saférika Kogice, Filozoficka fakulta v Pre$ove
/ University of P. ). Safarik KoSice, Faculty of Arts in Pre$ov

ucitelstvo
vSeobecnovzdelavacich
predmetov: slovensky
jazyk — nemecky jazyk /

education

stupiia / Second degree of higher 1994 teaching of general
education A )
education subjects: slovak
language — german
language
11.3 Vysokogkolské vzdelanie tretieho | PreSovskd univerzita v PreSove, Filozofickd fakulta / filolégia — prekladatelstvo
stupiia / Third degree of higher University of PreSov, Faculty of Arts 2021 a timocnictvo / Philology —

Translation and

11.4 Titul docent / Associate professor

11.5 Titul profesor / Professor

11.6 Titul DrSc. / Doctor of Science (DrSc.)

1ll.a Zamestnanie-pracovné zaradenie / Occupation-position

lll. Suéasné a predchadzajice zamestnania / Current and previous employment

11l.b Institucia / Institution

I1l.c Casové vymedzenie /
Duration

Odborna asistentka / assistant professor

Katedra germanistiky FF UPJS v Preove / Department of German
Studies, University of P. J. Safarik Kosice, Faculty of Arts in Preov

16.09.1994 - 28.02.1997

Administrativna pracovnicka — prekladatelka /
Administrative Assistant - Translator

VSZ Infoconsult s.r.o., Kosice

01.03.1997 —28.02.1999

Veduca obchodného oddelenia / Head of Sales
Department

Kodex Plus a.s., Kosice

16.06.1999 —30.11.2000

Prekladatelka, timocnicka, ucitelka nemeckého jazyka
/ Translator, interpreter, German teacher

5z€0, od 12/2003 sucasne aj sudna timocnicka a prekladatelka pre
nemecky jazyk / self-employed, since 12/2003 also court interpreter
and translator for the German language

od/since 1.10.2002

Odbornitka z praxe — asistentka / Practitioner -
assistant

Katedra germanistiky FF UPJS v Kogiciach / Department of German
Studies, University of P. J. Safarik Kosice, Faculty of Arts in Kogice

12.02.2018 —31.08.2021

T_Z_VUPCH_SjAj_1_2020


mailto:blanka.jencikova@unipo.sk
mailto:blanka.jencikova@unipo.sk
mailto:blanka.jencikova@unipo.sk
https://www.portalvs.sk/regzam/detail/29453
https://www.portalvs.sk/regzam/detail/29453
https://www.portalvs.sk/regzam/detail/29453
mailto:blanka.jencikova@unipo.sk
https://www.portalvs.sk/regzam/detail/29453

Odborna asistentka / assistant professor

InstitUt germanistiky FF PreSovskej univerzity v PreSove / Institute of
German Studies, Faculty of Arts, University of PreSov

od/since 1.10.2021

IV. Rozvoj pedagogickych, odbornych, jazykovych, digitalnych a inych zrucnosti

/ Development of pedagogical, professional, language, digital and other skills

1V.a Popis aktivity, nazov kurzu (ak i3lo o kurz), iné /
Activity description, course name, other

IV.b Nazov institucie / Name of the institution

IV.c Rok / Year

Medzinarodny letny kurz germanistiky / International

Friedrich-Schiller-Universitat Jena (DE)

basics and test creation (training)

. . 1994
Summer Course in German Studies
Kurz hospodarskej neméiny pre ucitefov VS / Economic [institut fiir internationale Kommunikation Disseldorf (DE) 1995
German course for university teachers
Odborné minimum v zmysle zék. ¢. 382/2004 o Tlmoénicky Ustav pri FF PreSovskej univerzity v PreSove / Institute of
znalcoch, timoénikoch a prekladatefoch / Professional |Interpreting at the Faculty of Arts of the University of PreSov in PreSov
minimum within the meaning of the Act. 382/2004 on 2007
experts, interpreters and translators
Odborna skuska prekladatela a timocnika v odbore TImognicky Ustav, FF UPJS v Kogiciach / Institute of Interpreting,
nemecky jazyk / Professional examination for Faculty of Arts, University of P. J. Safarik KoSice
. . 2007
translators and interpreters in the German language
Specializovany seminar: Preklad pisomnosti stidov / TImognicky Ustav, FF UPJS v Kogiciach / Institute of Interpreting,
Specialised seminar: Translation of court documents Faculty of Arts, University of P. J. Safarik Kosice 2010
Skolenie ODAF Vieder / ODAF Training Vienna Osterreichischer Verband fiir Deutsch als Fremdsprache/
Zweitsprache, Vieden, Rakusko / Vienna, Austria 2019
Celodenny workshop k interferenciam v preklade / Full-{FF UPJS v Kosiciach / Faculty of Arts, University of P. J. Safarik Kosice
day workshop on interference in translation 2020
Zaklady Moodle a tvorba testov (Skolenie) / Moodle FF UPJS v Kosiciach / Faculty of Arts, University of P. J. Safarik Kosice
2020

V. Prehl'ad aktivit v ramci pedagogického posobenia na vysokej Skole

/ Overview of activities within the teaching career at the university

V.1. Prehlad zabezpecovanych profilovych tudijnych predmetov v aktudlnom akademickom roku podfa $tudijnych programov / Overview of the profile
courses taught in the current academic year according to study programmes

V.1.a Nézov profilového predmetu /
Name of the profile course

V.1.b Studijny program /
Study programme

V.1.c Stupeni /
Degree

V.1.d Studijny odbor / Field of
study

in the current academic year 4

V.2. Prehlad o zodpovednosti za uskutocfiovanie, rozvoj a zabezpecenie kvality Studijného programu alebo jeho ¢asti na vysokej skole v aktudlnom
akademickom roku / Overview of the responsibility for the delivery, development and quality assurance of the study programme or its part at the university

V.2.a Nézov studijného programu / Name of the study programme

V.2.b Stupefi /
Degree

V.2.c Studijny odbor / Field of
study

V.3. Prehlad o zodpovednosti za rozvoj a kvalitu odboru habilitaéného konania a inauguraéného konania v aktudlnom akademickom roku / Overview of the
responsibility for the development and quality of the field of habilitation procedure and inaugural procedure in the current academic year

V.3.a Nézov odboru habilitaéného konania a inauguraéného konania /
Name of the field of habilitation procedure and inaugural procedure

V.3.b Studijny odbor, ku ktorému je priradeny /
Study field to which it is assigned
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V.4. Prehlad vedenych zavere¢nych prac / Overview of supervised final theses

V.4.a Bakalarske (prvy stupen) V.4.b Diplomové (druhy stuperi) V.4.c Dizertacné (treti stuperi)
/ Bachelor's (first degree) / Diploma (second degree) / Dissertation (third degree)
V.4.1 Pocet aktudlne vedenych prac 3
/ Number of currently supervised theses
V.4.2 Pocet obhajenych prac 4
/ Number of defended theses

V.5. Prehlad zabezpecovanych ostatnych Studijnych predmetov podla studijnych programov v aktualnom akademickom roku
/ Overview of other courses taught in the current academic year according to study programmes

V.5.a Nazov predmetu V.5.b Studijny program V.5.c Stupen V.5.d Studijny odbor
/ Name of the course / Study programme / Degree / Field of study
TImognicky proseminar / Interpreting proseminar Nemecky jazyk a kultura (v kombinacii) / .

filolégia/Philolo
German language and culture (combined) g &Y

Stratégie a techniky timocenia / Interpreting strategies |[Nemecky jazyk a kultdra (v kombinacii) / Il.

and techniques German language and culture (combined) filologia/Philology

Odborné konzekutivne timoéenie 1 / Professional Nemecky jazyk a kultira (v kombindcii) / Il.

¢ X K X filolégia/Philology
onsecutive Interpreting 1 German language and culture (combined)

Simultanne timoéenie 1 / Simultaneous interpreting 1 |Nemecky jazyk a kultdra (v kombinacii) / Il.

. filologia/Philol
German language and culture (combined) ilolégia/Philology

Preklad odbornych textov — ekondmia, finanénictvo / |Nemecky jazyk a kultura (v kombinacii) / Il.

Translation of professional texts - economics, finance |German language and culture (combined) filoldgia/Philology

Terminologickd priprava / Terminology training Nemecky jazyk a kultdra (v kombinacii) / I

German language and culture (combined) filologia/Philology

Nemecky jazyk a kultdra (v kombinacii) /

Bilaterdlne timocenie / Bilateral interpretin
/ P 8 German language and culture (combined)

filolégia/Philology

, . Ucitel'stvo nemeckého jazyka a literatary (v ucitel'stvo a pedagogické
Jazykové a konverzaéné cvicenia 1 / Language and L i
K . kombindcii) / eacher of German Language and . vedy/Teacher Training and
conversation training 1 . X )
Literature Education Science
Odborné konzekutivne timocenie 2 / Professional Nemecky jazyk a kultdra (v kombinacii) / o i
- . R 1. filolégia/Philology
consecutive interpreting 2 German language and culture (combined)
Procesny pristup v translatolégii (kognitivne vedy a
YF? X P i ( 4g v Nemecky jazyk a kultdra (v kombinacii) / L i
translatoldgia) / Process approach in translatology 1. filolégia/Philology

- . German language and culture (combined)
(cognitive science and translatology)?

Simultanne timocenie 2 / Simultaneous interpreting 2 Nemecky jazyk a kultdra (v kombindcii) / Il filolégia/Philol
P 8 German language and culture (combined) ’ flologia/Philology

VI. Prehlad ledkov tvorivej ¢innosti / Overview of the research/artistic/other outputs

VI.1. Prehlad vystupov tvorivej ¢innosti a ohlasov na vystupy tvorivej ¢innosti
/ Overview of the research/artistic/other outputs and the corresponding citations

VI.1.b Za poslednych 3est rokov

VI.1.a Celkovo / Overall X
/ Over the last six years

VI.1.1 Pocet vystupov tvorivej ¢&innosti / Number of the research/artictic/other outputs 8 6
VI.1.2 Pocet vystupov tvorivej ¢innosti registrovanych v databdzach Web of Science alebo Scopus /

Number of the research/artictic/other outputs registered in the Web of Science or Scopus 1 1
databases

VI.1.3 Pocet ohlasov na vystupy tvorivej &innosti / Number of citations corresponding to the
research/artictic/other outputs

VI.1.4 Pocet ohlasov registrovanych v databazach Web of Science alebo Scopus na vystupy tvorivej
&innosti / Number of citations registered in the Web of Science or Scopus databases

VI.1.5 Poéet pozvanych prednasok na medzindrodnej a narodnej Grovni / Number of invited
lectures at the international, national level

VI.2. Najvyznamnejsie vystupy tvorivej ¢innosti / The most significant research/artistic/other outputs 2

[AEC] Evaludcia vo vyugbe pravneho prekladu ako nastroj na posilnenie reviznych kompetencii / Jen¢ikovd, Blanka. - In: Od textu k prekladu 14 (1. &ast)
1. [elektronicky dokument] — 1. vyd. — Praha (Cesko) : Jednota tlumoénikéi a prekladatel(i, 2020. — ISBN (elektronické) 978-80-7374-129-7. — ISBN (série) 978-80-
7374-128-0, s. 31-39.

[ADF] Transparenz bei der Evaluierung von Ubersetzungen / Jencikova, Blanka. — In: Slowakische ZetsChrift far Germanistik [textovy dokument (print)] . —
2. Bratislava (Slovensko) : Spolo¢nost utitefov nemeckého jazyka a germanistov Slovenska. — ISSN 1338-0796. — ISSN (online) 2729-8361. — Ro¢. 13, ¢. 1 (2021), s.
60-70 .

[ADM] Rechtssprache in der Ubersetzerausbildung / Jencikova, Blanka. In: Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Ostraviensis [textovy dokument (print)] :
Studia Germanistica. — ISSN 1803-408X. — ISSN (online) 2571-0273. - ¢. 27 (2020), s. 133-142

[BCI] Betriebswirtschaft fiir Ubersetzer. Lehr- und Ubungsbuch [elektronicky dokument] /Jenakové, Blanka; Stromplova, Ulrika. — 1. vyd. — Kosice (Slovensko) :
4. Univerzita Pavla Jozefa Safarika v Kosiciach. Celouniverzitné pracovisko UPJS. Vydavatelstvo SafarikPress UPJS, 2021. — 98 s. [4 AH] [online]. — ISBN
(elektronické) 978-80-8152-984-9
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[AFD] Ubersetzungsrevision aus dem didaktischen Aspekt / Jencikovd, Blanka. — In: FORLANG [elektronicky dokument] : cudzie jazyky v akademickom prostredi.
5, Periodicky zbornik vedeckych prispevkov a odbornych ¢lankov z medzinarodnej vedeckej konferencie konanej 6. - 7. jina 2019 — 1. vyd. — Ro¢. 7, €. 1. — KoSice
(Slovensko) : Technickd univerzita v KoSiciach, 2019. — ISBN 978-80-553-3398-4. — ISSN 1338-5496, s. 229-237 [DVD]

V1.3. Najvyznamnejsie vystupy tvorivej &innosti za ostatnych Sest rokov / The most significant research/artistic/other outputs over the last six years °

[AEC] Die deutsche Sprache in den Kaschauer Ziinften / Jen&ikov3, Blanka. — In: Suéasni doslidZzennja z inozemnoji filologiji : Zbirnyk naukovych prac : Vypusk
17 [textovy dokument (print)] — 1. vyd. — €. 17. — UZhorod (Ukrajina) : UZgorodskij nacionalnij universitet, 2019. — ISSN 2617-3921, s. 41-51

[AFD] Ubersetzungsrevision aus dem didaktischen Aspekt / Jen&ikovd, Blanka. — In: FORLANG [elektronicky dokument] : cudzie jazyky v akademickom prostredi.
2. Periodicky zbornik vedeckych prispevkov a odbornych ¢lankov z medzinarodnej vedeckej konferencie konanej 6. - 7. jina 2019 — 1. vyd. — Ro¢. 7, €. 1. — KoSice
(Slovensko) : Technickd univerzita v KoSiciach, 2019. — ISBN 978-80-553-3398-4. — ISSN 1338-5496, s. 229-237 [DVD]

[ADF] Transparenz bei der Evaluierung von Ubersetzung-en 7Jencikova, Blanka. — Tn: STowaKische ZeTtsChT Tt TUr Germanistik [textovy dokument (print)] . —

3. Bratislava (Slovensko) : Spoloénost utitefov nemeckého jazyka a germanistov Slovenska. — ISSN 1338-0796. — ISSN (online) 2729-8361. — Ro¢. 13, €. 1 (2021), s.
60-70.

[ADM] Rechtssprache in der Ubersetzerausbildung / Jen&ikovd, Blanka. In: Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Ostraviensis [textovy dokument (print)] :
Studia Germanistica. — ISSN 1803-408X. — ISSN (online) 2571-0273. — ¢. 27 (2020), s. 133-142

TAECT Evaluacia vo vyuche pravneno prekladu ako nastro) na posiinenie reviznych kompetencii 7 Jencikova, Blanka. - In: Od textu K preKladu 12 (1. cast

5. [elektronicky dokument] — 1. vyd. — Praha (Cesko) : Jednota tlumoénik a prekladatel(, 2020. — ISBN (elektronické) 978-80-7374-129-7. — ISBN (série) 978-80-
2374-128-0.5.31-30.

VI.4. Najvyznamnejsie ohlasy na vystupy tvorivej &innosti / The most significant citations corresponding to the research/artistic/other outputs’

VI.5. Ucast na riedeni (vedeni) najvyznamnejsich vedeckych projektov alebo umeleckych projektov za poslednych $est rokov / Participation in conducting
(leading) the most important research projects or art projects over the last six years

q vvgs-2019-1032 (PCOV) "Ked' prekladatel umyva s vodou." Workshop k interferenciam pri prekladoch. / "When the translator washes with water." Workshop
. on interference in translation. 2019 — 2020

7,

3.

4,

5.

VII. Prehlad aktivit v organizovani vysokoskolského vzdelavania a tvorivych cinnosti °/

Overview of organizational experience related to higher education and research/artistic
activities

VIl.b Nazov institdcie, grémia / VIl.c Casové vymedzenia

Vll.a Aktivita, funkcia / Activity, position R
/ Y, P Name of the institution, board pésobenia / Duration

VIII. Prehlad zahraniénych mobilit a pésobenia so zameranim na vzdelavanie a tvorivi ¢innost v

studijnom odbore / Overview of international mobilities and visits oriented on education and
research/artistic/ other activities in the given field of study

Vlil.c Obdobie trvania

. . VIIl.d Mobilitnd schéma,
pdsobenia/pobytu

pracovny kontrakt, iné (popisat)

Vlll.a Nazov instittcie VIII.b Sidlo institucie (uviest datum odkedy / Mobility sch
/ Name of the institution / Address of the institution dokedy trval pobyt) / obility scheme,
. L employment contract, other
Duration (indicate the .
) (describe)
duration of stay)
Univerzita Graz, In3titut jazykovedy / University of Graz, Universitiitsplatz 3, 8010 Graz 3.6.1996 semestralny $tudijny pobyt /

Institute of Linguistics semester study stay, OAAD
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P P v o 10
IX. Iné relevantné skutoénosti / Other relevant facts

1X.a Ak je to podstatné, uvadzaju sa iné aktivity stvisiace s vysoko3kolskym vzdeldvanim alebo s tvorivou &innostou /
If relevant, other activities related to higher education or research/artictic/other activities are mentioned
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